
A1.34.1 Was kommt in den Keller? 
Qu'est-ce qu'on met au sous-sol ?
https://app.colanguage.com/fr/allemand/dialogues/haushaltsgeraete  

Vidéo https://www.youtube.com/watch?v=rQ-Yns3wBtc&end=49

Die Waschmaschine (La machine à laver)

Das Bügeleisen (Le fer à repasser)

Die Heizung (Le chauffage)

Das Haushaltsgerät (L'appareil électroménager)

Der Staubsauger (L'aspirateur)

Die Zahnbürste (Les brosses à dents)

Putzen (Faire le ménage)

1. Welche Geräte sollen jetzt auch Informationen über die Nutzer sammeln?

a. Nur Zahnbürsten und Staubsauger b. Waschmaschinen, Bügeleisen und Heizungen 

c. Nur Fernseher und Radios d. Nur Computer und Handys 
2. Was wollen die neuen intelligenten Haushaltsgeräte laut Text erreichen?

a. Teurer werden b. Lauter Musik spielen 

c. Das Leben erleichtern d. Die Wohnung verkleinern 
3. Was macht Sascha, während seine Frau arbeitet?

a. Er arbeitet im Büro b. Er schläft den ganzen Tag 

c. Er macht den Haushalt d. Er fährt in den Urlaub 
4. Warum hat Sascha kaum Zeit zum Putzen?

a. Wegen des fünfjährigen Niko b. Weil er im Hotel wohnt 

c. Weil die Heizung kaputt ist d. Weil er keinen Staubsauger hat 
1-b 2-c 3-c 4-a

1. Regardez la vidéo et répondez aux questions associées. 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Der neue Wäschestraum im Keller
La nouvelle buanderie au sous-sol

Benedikt: Was hältst du davon, wenn wir im Keller einen
Wäschesraum machen? 

(Que dirais‑ tu qu'on installe une buanderie
au sous‑ sol ?)

Nathalie: Und was willst du dann da hineinstellen? (Et qu'est‑ ce que tu veux y mettre ?)

Benedikt: Na ja, die Waschmaschine auf jeden Fall und
vielleicht noch ein Bügeleisen. 

(Eh bien, la machine à laver en tout cas, et
peut‑ être aussi un fer à repasser.)

Nathalie: Das finde ich eine gute Idee. Der Raum ist aber
ziemlich groß. Was sollen wir noch hineinstellen? 

(Je trouve que c'est une bonne idée. Mais la
pièce est assez grande. Quoi d'autre pourrait-
on y mettre ?)

Benedikt: Wir könnten auch eine Art Hobbyraum daraus
machen und noch einen Kühlschrank und eine
Mikrowelle hineinstellen. 

(On pourrait aussi en faire une sorte d'atelier
et y mettre un réfrigérateur et un micro‑
ondes.)
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Nathalie: Das finde ich super. Dann brauchen wir aber auch
noch einen Tisch und Stühle. 

(Super idée. Alors il nous faudra aussi une
table et des chaises.)

Benedikt: Du hast recht. Das Problem ist aber, dass es im
Winter im Keller wahrscheinlich ziemlich kalt ist. 

(Tu as raison. Le problème, c'est qu'en hiver il
fera probablement assez froid au sous‑ sol.)

Nathalie: Dann brauchen wir auf jeden Fall auch eine Heizung
im Keller. 

(Alors il nous faudra en tout cas un chauffage
au sous‑ sol.)

Benedikt: Sagst du das dem Techniker, wenn er am Montag
kommt? 

(Tu le diras au technicien quand il viendra
lundi ?)

Nathalie: Ja, das mache ich. (Oui, je le ferai.)

1. Was wollen Benedikt und Nathalie im Keller machen?

a. Sie wollen ein Büro mit Computer machen. b. Sie wollen eine Küche mit Herd und Ofen
machen.

c. Sie wollen ein Schlafzimmer machen. d. Sie wollen einen Wäschesraum machen.
2. Welche Geräte will Benedikt zuerst in den Raum stellen?

a. Nur eine Heizung. b. Die Waschmaschine und das Bügeleisen.

c. Den Staubsauger und den Trockner. d. Den Herd und den Ofen.
1-d 2-b
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